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Bu arastirma, Arapgay1 yabanci dil olarak 8grenen dgrencileri ilgilendiren bir dil olgusunu
ele almaktadir. S6z konusu olan, kullanim siklig1 veya seyrekliginin ve bunun Arapga
dgretimini kolaylastirmadaki etkisinin incelenmesidir. Harfler, kelimeler ve yapilar olmak
tizere dilin {i¢ temel unsuru agismndan bu olgunun Snemi biiyiik olmasina ragmen,
yabancilara Arapga Ogretimi icin hazirlanan ders kitaplarinda genellikle géz ardi
edilmistir. Yabancilara Arapca 6gretiminde yaygin olarak kullanilan yedi dil serisi {izerine
yapilan uygulamali bir inceleme sonucunda, &grencilerin egitim kurumu iginde ve
cevresindeki ortamlarda giinlik eylemleri ifade eden kelimeleri anlamakta
gecikmelerinin, miifredatin bu konudaki yetersizliginden kaynaklandigi belirlenmistir.
Ayrica, 6grencilerin on bir Arap harfini dogru telaffuz etmekte zorlanmalar: ve bunun
yazma becerilerini de olumsuz etkilemesi yine miifredatin eksikliklerine dayanmaktadir.
Miifredatlar, bilerek ya da bilmeyerek, 6zellikle kullanim siklig1 veya seyrekligine dayali
dgrenci hedeflerini géz ardi etmistir. Bu arastirmamn ele aldig1 temel unsurlar olan Arap
harfleri, Arapca kelimeler ve dil yapilarini 6gretme yontemlerine iliskin olarak, Arapgay1
yabanci dil olarak 6grenen 6grenciler arasinda yapilan saha galismalarinin sayica yetersiz
oldugu dikkat ¢ekmektedir. Tiim bu meseleler, arastirmanin temel dl¢iitii olan “kullanim
sikligi veya seyrekligi” cercevesinde ele alinmaktadir. Bu durum, arastirmaciy1 dogrudan
yabancilara Arapca Ogretimiyle ilgili ders kitaplarini incelemeye ve bunlari, egitim
miifredatlarmm  hazirlanmasina  iliskin ~ uygulamali  Slgiitler  dogrultusunda
degerlendirmeye yoneltmistir. Bu arastirmanin amaci, Arapga 6grenen 6grencilerin temel
dil unsurlarindaki zayifliklarini gidermek ve elde edilen bulgular ile &neriler
dogrultusunda Arapca miifredatlarinin planlanmasini yeniden gdzden gegirmektir.
Arastirma iki bolime ayrilmaktadir: I Egitim icerigini se¢me kriterlerine giris, IL
Kullanim sikligi ve seyrekliginin ele alinmasu. Tkinci bdliim ise ii¢ alt bagliktan olusacaktir:
kelime diizeyinde kullanim siklig), ciimle diizeyinde kullanim sikligi ve irab durumu
agisindan kullanim sikligi.
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Abstract

This research examines a linguistic phenomenon that concerns Arabic language learners
who are non-native speakers: the phenomenon of frequency or rarity of use and its impact
on facilitating the teaching of Arabic. Despite the importance of this phenomenon in
relation to the three pillars of the language, letters, vocabulary, and syntax, it has been
commonly overlooked in Arabic language textbooks designed for non-native speakers.
Based on an applied study of seven widely used language series for teaching Arabic to non-
native speakers, it was found that learners' delays in understanding vocabulary related to
daily actions within educational institutions and their surrounding environments are due to
shortcomings in the curricula addressing this aspect. Similarly, learners’ weaknesses in
pronouncing eleven Arabic letters, which in turn leads to difficulties in writing, can also be
attributed to these curricular shortcomings. This neglect, whether intentional or
inadvertent, fails to address the learners' objectives, particularly those grounded in the
frequency or rarity of linguistic usage. Research Problem: There is a scarcity of field studies
among Arabic language learners who are non-native speakers concerning the pillars
addressed in this study, namely, the methods and strategies for teaching Arabic letters,
vocabulary, and syntax. All of these elements are evaluated based on the research criterion
of frequency or rarity of usage. This gap prompted the researcher to directly examine
textbooks designed for teaching Arabic to non-native speakers and to evaluate them
according to applied standards in curriculum development. Research Objective: The aim of
the study is to address the issue of learners’ weaknesses in the foundational pillars of the
Arabic language and to reconsider the planning of Arabic curricula based on the study’s
findings and recommendations. The research is divided into two main sections. The first
section serves as an introduction to the criteria for selecting educational content, while the
second focuses on the phenomenon of frequency and rarity of usage. The second section is
further divided into three subtopics: frequency of use in terms of vocabulary, sentences, and
finally, grammatical case.
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Extended Abstract

Linguists have recognized the direct correlation between the ease of articulation and
frequency of usage. The more frequently a word is used, the easier it becomes to articulate, and
the easier it is to articulate, the more its usage increases. This principle influences changes in
certain forms, acceptance of specific constructions, and allows for frequent usage to explain
anomalies in Arabic speech that deviate from or align with established linguistic rules. In cases
of contflict, linguists often favor more frequently used forms over those that adhere strictly to
linguistic analogy. Furthermore, frequent usage serves as a justification for ellipsis,
compounding, brevity, and word order changes. Some early linguists highlighted the impact of
this phenomenon on teaching Arabic to non-native speakers. Ibn Ya'ish observed: “When
usage is frequent, it becomes lighter on the tongue due to repeated exposure. Notice how a
non-native speaker finds Arabic speech burdensome due to limited practice, and likewise, an
Arab finds foreign speech burdensome for the same reason.” This observation underscores the
importance of this research, which examines how frequent or infrequent usage impacts the
simplification of teaching Arabic. Despite its importance to the three pillars of language,
letters, vocabulary, and structures, this phenomenon has been largely overlooked in Arabic
language textbooks for non-native speakers. Over time, educational curricula have evolved in
terms of their content and presentation methods, driven by societal needs. However, it is
unjust to equate the needs of learners from diverse cultural and linguistic backgrounds. This
research addresses a linguistic phenomenon crucial for Arabic language learners and seeks to
meet their learning objectives. The study selects a sample of textbooks used in Turkish and
Arab universities, comprising seven series dedicated to teaching Arabic to non-native speakers.
An evaluation of these textbooks based on the aforementioned linguistic pillars reveals
deficiencies that necessitate revisiting the methodology of authorship and submitting
curricula to specialized committees for improving Arabic language education. A practical
analysis of these linguistic series indicates that students’ delayed comprehension of words
representing daily actions within educational institutions and their surrounding environments
is attributable to curriculum shortcomings. Similarly, difficulties in articulating eleven Arabic
letters, resulting in writing challenges, can also be traced back to curriculum flaws. These
curricula appear to overlook, either deliberately or unintentionally, the specific goals of
learners, particularly those influenced by the frequency of usage. The research focused on the
confusion arising between Arabic and Turkish letters, primarily due to several factors,
including the close connection between Turkish and Arabic in terms of religious, cultural, and
social ties, as well as the presence of numerous Arabic words in Turkish. The study derived
several significant conclusions, including: Subjecting Arabic language curricula for non-native
speakers to content analysis standards based on frequency and infrequency of usage is
essential. This approach will positively impact the development of students' linguistic skills by
aligning the curriculum with their personal and general goals. Incorporating a dedicated
section on letters, including theoretical and practical study of their articulation points and
characteristics, will yield early and lasting tangible and intangible positive results throughout
the student’s linguistic journey. The textbooks designed for Arabic language learners from
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non-native backgrounds have largely overlooked the Arabic letters, particularly those that do
not exist in their phonetic systems. The research identified these letters, highlighted the
potential areas of error, and analyzed the confusion between these letters and their phonetic
counterparts in the learners' native language. Solutions were proposed to address and avoid
these issues. Neglecting the most frequently used structures and prioritizing less frequently
used topics, such as the section on prepositions and simple sentences seemingly consisting of a
single word, like: igra (read), qum (stand up), and similar forms, has hindered students' ability
to connect the curriculum with the texts they read or listen to. In Arabic, the section on
prepositions alone holds equal significance to the sections on nominative and accusative cases
in terms of usage. However, it has been unfairly underrepresented in grammar curriculum
plans. This unique finding in the research underscores the need to reorganize grammar topics
based on their frequency of usage. Research Problem: There is a scarcity of field studies
focusing on Arabic language learners who are non-native speakers, particularly concerning the
pillars addressed in this study: the teaching of Arabic letters, vocabulary, and structures, all
within the framework of frequency and infrequency of usage. This gap prompted the
researcher to directly evaluate textbooks designed for teaching Arabic to non-native speakers
and assess them against practical criteria for curriculum development. Research Objective: The
study aims to address the issue of Arabic language learners’ weaknesses in its fundamental
pillars and proposes a reassessment of Arabic curriculum planning based on the study’s

findings and recommendations.

Structure of the Research: The study is divided into two sections: 1. Introduction: Criteria for
selecting educational content. 2. Frequency and Infrequency of Usage: Vocabulary,

Sentences, Grammatical case markings.

ihya Uluslararas: Islam Arastirmalari Dergisi | ISSN: 2149-2344



950 + Ana Dili Arapga Olmayanlara Yaygin Ciimle Kaliplariyla Arapca Ogretimi

JENW]

(AT B e L by 0 gale 3 Lo olad - small S o Tl ) alial) piass
s Tmnzmall ol Bllead) SVl 0 oy ¢ azmall Tl g 3l L) b)) Leloll
bl o L al) Bl I Lrlamy A1 2SI al ST Je e s STy cadesd) g
) Al oIS e e gl a2l e B ey canptiy JlemsaV) 557 88l oy Lk
Iyl o5 Lgadlge 1Sy Laums bW ) 21 o™ 3 Lehilis ¢ Ls Y] (STl ol pially By
NORY

gl e o -l e o ) ) By g ool g5 M ) LT 8y
Wty bl ) 21 s 3 Yl S A1 ) )T - sl s

Fodh a2 Bl 2y Ay L) Slaalodl amy 5580 Sl e ) e o) U3y
A o ol 5,80l SV o e S A s iy ity bll) T ) 21 s 3 s
B3 e Ol e lpoe Hanm ) Blo) (W g B ) ) V) oo Y gl Ll
A ) ok bl g ) Rl ol

sl A SV g Ui ibld) e e al) 20 O A3ld) Sl 8, s ol IS
o e s 555 e e Sl Rl analy A Gl e LB ey el L)
OBy A\ PO PEY PO [SECY [P -1 VN 0 RSPy POy FOROY MR I U DPSSH
plyol) gealiall 318! B Rl ulaad Wi Laudsy Un i

B xmy il LS 5 2l S i USCd o ) Jposl el G
Alogy Eodl Zb e sl i Al GA\;AJ\ Lo by

555 - W odad) (pmadl sl oles o e Jp V) (et B ol s gl
B cJ.«:,J’ G oy il G g Jlemz¥) 5587 L;i @\iﬂ (,.«.ZJ’ e Vj ZRY) JleazYl
gle W) Aol

ald>wy M\ Syl Hlas! lee 11
ga,,lx:ﬂ Syoeady 352dall11

Sl LYl redrial) ST Gigans A dansladll 83Ld) 8 o] (yomnll el on
Sl (Sl e Ko Relaarl oy Slabdly 1S Bly Shlesy Slay Slbes oo Epl)

https://dergipark.org.tr/tr/pub/ihya



Teaching Arabic to Non-Native Speakers Using Common Sentence Patterns ¢+ 951

A Slubdl ST 5 o sl Lol i abll) S fod da L ool gyl (iadad
RCSU K PP PN/ g S VI WO PR POPTOE L SN AU PO PRSP

TN NESTVWYIN I W)

e Sl 2 Lo gy gl s gl a ol Ll hod gred) (I al
Z.M» Syl Gyaaad LSy (S Leln degngall o AP

ookl ggead! L) ulee.1.3

LA el g laell e e g (o ey () LSl 4 ple e 23 Lol

@S glpw Bagre ) UL e i ) (Model rules)&.;.-ij*;\f\ Aeledl) 1 -Dlas!) Ll
L P N B I P D % S PR DO A

s~ ) (Educational foundations) &easl) um}Y\ o Asemma o Bl ol C')Uz.p\ & kel
oY collly Gl e Bl days I By gty ibll) D Bl S ety sl 5 Wil
(ol B) oS pllany o) S0 e (s el e e o) Ll L @W‘w
o el Y Laadl il oo LBy i ) b el Aracdadl Syl slae] b Llas S5 0,8
© Lol S od Ul i Gy gy (Ll sal Sl

4yl Jlemaw¥l 5287 2

Cix i) Jlorad S LSS (JlemsaV) 3255 oLl e Caso b o B lal) B3I g il s
J,;)@,QS\UMM@;‘\J\gu\u@jwdww@ﬁdwwGL;&,&L‘JNL.MQp
o obl o sasldl e Sl SIS 3 38 L S ) gt b Sl 5557 o ey (ST
e JlarsaV 8557 08 ) BLo| cloginyls S bl siladl e Yiamad 25V 102 b el
Ty il oVl codly ol il e

(10 ,(2000 2l g ol s tEpsgmdl) ity Lpnnsly Lapolie Do)l mealind), silaas ~ Mo !
37 (1985 5,8 ol dnalr ) 2l dgme 120,81 2500) Lol ool gl Slpadl S 5 fon el () nnls?
21239 (205 I £l 10y ) o) prens sl ol oy )

T el B 2l ) e ) el ¢V b o5 3 33l mlne o 56 8 el A s e
.579 ,(2016) 32/3

A0,y v L & adl ) ) Lol L loeloaa)l prens Bl 9 2Ty ¢
109,(pV A0 iy Al AR dgne (s, (T Gl 1350) @ﬂ/mw@}/w//;%//;/%/#yvgb Aagnb (g, ¢

1222 (205 sy Bl B o) ot 5 Al ol Y, Joged) pom Il e

ihya Uluslararas: Islam Arastirmalari Dergisi | ISSN: 2149-2344



952 + Ana Dili Arapga Olmayanlara Yaygin Ciimle Kaliplartyla Arapca Ogretimi

(Lol Y1 e Yiomnad SV sy ke Jlomse¥) 825" Baal | ol il ms L1 5
el At o) e ) U8 I e i bl Bl Bl s 5 a3 T g S
falemad o gl b ) anls o oy o dlersad 55 L Sl 0 oL 558y JlensY)
bl 13] gmenll 5 (55 T s 3250 N1 e Cas cllamnl S 13)5" o) B W) pny
W ade 8 OlS womall OIS bl 13] g all S, o Wlensad A 6l Je B ) OIS
ROV

Dl 3331 528 LIS oo ) BLo) ceod) s draal o Y5 Gl am ol 258 3,
:@n ) e el e ey 4t My 0 85U LIS o Lt e Wi ol Ll 350
OBy 2l E o JlamanV1 §287.2.1

el oy sl o L e ST 2SS e Yl S Ly B ST e Sy
&l ol LS tels Lo Jadl e o ) ) sl By O s 3 b Ll L)

%)&U‘ &l )‘.,\.A L;& 8 potens :\i}"”j Lo a:“\-"'-ll

Sl SISl 0% o Wl i d Al iy bW gl el dal) b Jou e el

Gy SV e sas sl e 06 el ot GbUG il Bl s ol e s el
M o 18 0l c(alio ofllac] g ax s (0 Boell 2 2)) sy ad Dol sllas] o 0 Lo
el p iy i il g a0 Bl )] O LB (e SO T8 s S o
Mia &l ogpoll o lesty abidlly g Lonl) 3] 48 05 (SRl ey S 0 300 oy oy M)
AR e o Wy oy O 3 geadly el Tl e o ) s el ) 5L cgpingel)
Jly Boley B3 ol o o™ (Ll Wi L all Oy cllas] g Bl 86l i) o L5
_.,Am%glbfj&w»\;M;&guﬁw&u\waﬁﬂww\qwgiglwsuwL;&
8y Sl gl LS Lol s 136 0S50 aldl ojler B b i e o ) A Y
L G i i 48 T ol e o SOV T o3 of ] Lt L s s LIl Y1 st
M5 0 S T gl e Uiy Bl e gl B gy il ajler s L)

12125 (1994 S Bl &zl dugll 18,8 il o o) lode il ol °
12165 ,2001 ialal) oS Vs 1y ) (srtoiail] fomidodl = b poans ) 2 ) 3y
322 (&5 S (.ch 138 (guilll sl ds)ys o Jusen Ao 10
G ) e s s > .@uvwxruggwwﬁ o 21 2 e s (V1 asily Il g 5 el e gl
Lgbl.a.‘\ M‘ el Gy ESA bWl e
Dersevi, Sehil. Eseru’l-lugati’l-Umm fi Ta'allumi’l-Lugati’s-Saniye (Dirése Tatbikiyye ‘ald Mute'allimi’l-‘Arabiyye mine’n-Natikin

bi’t-Turkiyye vefka’l-Menheci’t-Tahlili et-Takabuli). Ankara: ilahiyat, 1. Basim.2022.

https://dergipark.org.tr/tr/pub/ihya



Teaching Arabic to Non-Native Speakers Using Common Sentence Patterns ¢+ 953

Eoedl &l

Unyedy el 2 )l 28l e Bl 5 il ) i ol 28l ST e W) s 5,
Y I U T A Y N U W L S o (RLEN S A Y B R
t Y ) e Tl UG iy bW ) i) Sl e e ) Sl A (ol

s I s (S oY) Skt o i ) S sl
0 Ol e s Osdlgel
Cbadlly Ll
it ol LS s A o Jalasen dmy Yy iy Lo lsny gl gl o S syl
iy bl e Lyl Bl LI e 5ol O ol Lols dle LS
2014 2L gonll 24 Jexe]
A0 St SN ) (lendd) Bhaas S|
9y o g - Al s il
Cbladlly Ll
o B Shmedl e ey (W O -dlaiadl Slaall ¢ gl o)
Sl e ) e ¥ A Sl ol e i oy cade upd) g elongll Oy SV sy
Wiy By ol 2l g o & LS Loy bl o )l ) I s ilad)
W s oy Jo Joste s
Y ey b (und) By (Alsdly Sl (B gV spaall) Lo pal) AR e Al EN
3gmer g chozen Y1 Al gl ARl ol gy L al) A1 pemnains o A )
oty ol el ) e O3] ot Hysgmndly LadlY) B
Syl ol &le Jp oy ¢ Sl C A Lol Lgde updly Byl SST
o AT LS laty bl e al) 2l I (o) i) el e Wl e Y s e
W eos ey o Jante oy Wlioy Oy ) s g
RN Y QL) S ) 21 2l b 3 oLl SN sl
oy 893 cpl) 5 daliny conby e s o
iy (W B il lonal) g I3glly o) cimdly Syladl 1 IV )
Srplly dols Gl Uy oy el ol poslongl Gy o 0 3 S gl s s o
o LS by bl e al) 21 I s ) Sl e L e Y )
A (g oy (S Jont oy Lplioy 2l )l o2
22002 St i N Slon 1y Sl l) Sy -y o)) 2l s NERI SN st
GUO SHAO HUA [H 4 RYVN]

) & ygamlly Gy i) AN daalony D) 2L LY S LAl (ol dases 5 dan

ihya Uluslararas: Islam Arastirmalari Dergisi | ISSN: 2149-2344



954 + Ana Dili Arapga Olmayanlara Yaygin Ciimle Kaliplartyla Arapca Ogretimi

452455 70U LAN FANG
AL R-AMEHE 5HFFE AL © 2002

BEI JING-WAI YU JIAOXUE YU YANIJIU BAN ZHU : 2002

J)ﬂ‘u&fwu}.’uﬂw@ﬂ’w\duﬁaﬁ&fum”uu&‘

. SV s
ol e L ol gilad) el Ualaseay Llioy Lemliens
Sl Ly b)) g al) 24l a5 e o o) gl 1 ks — 58
. TN
Yove -JaYl
04Ty el s Osdliel!
T
o ) Gl I s lad el e ) e Y ) Gyl ol e Sy o
g WjMJ&MHj glawy Gy =l C)BWV;QVJAJTMAAJ@ bl ‘;)‘y\ EREN]
SIS NS Leles Loy oY1 1S5 o atond ol lslity] sy 28T Lai] 5
Jolly
Yoy g ol ol — Il 2y Al ;.)l:SJ\(,..»‘
o3y Sl e asdlied)
3 ladll

o A G I s el Sl e L e Y A Gyl dols s s o] SV s
W gy o it oy Wlioy Sy ol 2 lieas i o ol LS bty bl

Lod ol grgred) el Lgd 2ol Slipiandl el Lasd oy Lo LoDl agy 1ALIS dnr 2lls
F SV i Syl ey

W e ¥ A ) Syl Aol Bl 5 o (Comd) B0 Lapiy bl )l 2l (8
o Wlioy Sy ol o ltemy 28 o Ll Lo oty bW o ) 21 I () il e e
Sl ST Y g oo 253 81 3 N1 Al a8y () s sy b Lo (6T Jny
3 osbad) aliad) o 8 I U5 e ) ey ¢ ST OTAL g e Shiad o all A e L
il Sl 5 Bl el Sl o a5 A I il e ey LS
iy L wlisy Sl 2 Bme J) (535 A DS Ldadl Lwdad) gyl 0 s Wi lLs
ol 5 o ] o of (s 5l L s () B b 3 Y DU s 2T e S iy )y
Aa ity el lal) 2, 01 2311

NURCE M [ETEN TIRCH WIS SOE YR [T TR YRR oYU PR JIONE pUFTEe

oA Gl U bty bl Bl ) il S e Sl DS S L W

0555 AU 28 o 21 e LW el gl adasidl o)) e sl LS ey By 5 e
PSI Vin Tynoy p1 tel n el 21 mmsin Ly g ) oY i) o o) el

https://dergipark.org.tr/tr/pub/ihya



Teaching Arabic to Non-Native Speakers Using Common Sentence Patterns ¢ 955

Sl Gl B e i) s Bl ok bW P Ly U ety Bl s )
poie 53 ¢ Al Sl 212 e 3l] 5 ony Gl g5 s Jlamid JLoaY s o g8
bl lins o e ofl S 01y (g Wl Sy & Ol inz ) O g b el
G5y il Lgllom) il SLSTI amy 3 imally ioal) 3 ol gy

Hogedt By

S ol 55 8y (el Vel eV ) ol s ol Syl e gl s il
Sl o Bl e e ESAl B Yl e el Bty gl oLl DU RS 2
Gl ey LI LS R Ty il LSl e S e S st Lot ¢ elo Yy
o o8 Laae by A ASH Slaald) b Lalis] S o bl Aoy & i) G & &)
o o Bl Bl Gy gy 5 ) s o ) e elan] s Bl el
(SAN I Sl Sl S fege S el e BY ASH A S W dgmge 8 e
M gog cat) I jlamdjpad) Slaipdll ff Slatypall oyl Bl gt ) s (s
Syl Sl AU I £y Lo g ion o 0 b e ol 5] e 3,00 e ) I
Gl ot carliaadl OV ) ) Il Sy colinally C,QJ\ By oV asid e gy )
P W ol e Dyl oy (3paiall sl Sl asi) 5 arlendl

ed) B 50l o)
o) o ol CJ?“J‘
8 2 A
VIl B b e s LoadS L
. . G e
LUl SLBT e o 0055 e ) e Sl e e .
By g . . 1t
¢ als ) Ble) ol ol T, . Slbly oLl
el g8 il e laal) S F 5 L)
;L"..H Q}A
nQM\g&U@# LaadIS™ c}?'-) t&*’j&-@.:‘ ‘;JJJ.;J\ ja..«uj
L ol ) lod) e ol s Ll ESRTEE PN R RN NEa]
Loy e elodly aLAﬁUA NOUSPIRE P 2Ly 5500
o S o A LSS d3y Sy Sse 5 ol
. ru " R (& 35
ol s ol st EAA R RIS S )
.. L , S G el 51
b olisl o cllly Gl (it ;
z v Al
Q‘«wu‘ Can2p ¢u :." ("A
YV olelll b o 5 LeadS el M (555 ¢ S o Los IV

93...79 ,(p1 43 Ly a8 uslr) Liliony Syl b 0loulal) o) 09 2y sl e

ihya Uluslararas: Islam Arastirmalari Dergisi | ISSN: 2149-2344



956 + Ana Dili Arapga Olmayanlara Yaygin Ciimle Kaliplartyla Arapca Ogretimi

oy Y W o oLl S b ol o pehin S by ol
L mady Lol g Ll L) ) L Ll
A 4
olll Gl e 75 LeadlS” 5 e S g e
UVl zdos b o6 iy Legsl el (Gan ¢ i kel Lty oLl Ll
‘C\:.Jﬁ\“) o -l
BVRSTE sl L«.@f’ 2 .
e S o LSl i g s
sl Alaza) Vg (g s , s (B aomn ; X
L TPy JI) 7 Lealos] ol Ll )
Y15 ) Bl ol Loy ¢ Jein ¢ 3ols sLa)
. ¢ \laJ) oo Lagadlons Las
g e Joais 3Ly (2 ROUSE) .
Wl o)
!
slhall 7 o (0 Ol .
D ) sgomn
s'-L“JU (ol k;% \.@.«.A QU}:&J) . . JLNU‘ lea o w
N J‘..Ub ;\:.H gd,]a." cJ.':..u.:\ . ;M‘
Y oSl Lo od Iy ’ Ll L) sy
[
BLb
V) olelll b e 1 LeadlS
ar Y I o pllll B ) S b e
3 Pw X N3 . v
e s Lol Uall ULl ) &) S o Lew ol i
[ L&Jﬂ-‘
Szl 3 ollal) e Gty RRERAE)
o dly BLLYI,
S;,«.@J\vg) ‘L;J"“HJL"A% -Bv'};ﬁ (5% 2 ard
Gy edd) 38 LaZh gy coliasl e 508! ¢ b (52)) ol Loy a o)
.ah\i!\l@_:m;w u:)j\.é..\.g M¢c;é;$
Ju;.ﬂ\ d}j ¢J.\>g.5\ o LeaMs
Copd) e L Wiy Bra gl (e 55 (s . .
o wi 3 B0 for s 52 ¢ e ol 0
& pinn A Brod o b o2t cc;é:.i
J:’J‘ e ]
S (ggome
QiYEcQLﬁU\ L;diud\—o.a% (g nJ.o:.....; ol d‘éiu‘
Gy colalll Lawy sl SISUN SIS HBlo) ccman il wl3bes S
JlzaVly gl 3 S e JTAN s 1l PE
.ﬁ}g‘

o Pty o e 2Tl o L]

(Slaally £ Al G p Bl G G2V elda G Ll

https://dergipark.org.tr/tr/pub/ihya



Teaching Arabic to Non-Native Speakers Using Common Sentence Patterns ¢ 957

o 25 ied) 2 i e a1 il Bl Sy M ) Gl i S il
b oy i ol 3 B3 slsjly ams S s e I G 136 (oS anY) e \;;,,”
M I T 136 en 5 ol a3 0 6 L el By N1 ada o GG ey o
JIlly elally gl sk Lol b bW sl slall S Jltd) o b cAedBy o8 0 Lagie G
P ) e

I B Yo colalall SISy £ sad) 3 55 bl oy oLl £ b slall il (1)
/ tellally e oy S f L sl

.Zamir)._.,‘..:'p «Zaruret 5)))':" «Zarar : . ¢ Zaaf IR | U

Lo 15Ul Al oy 2L 3l 3 STy teglly LS 3 fpmiad) 51 gl s (51l
Lonast o gl Bl ) G0 ol ST s
) ellally U L ST sl gl e s ) ol el U SN il (o
e gl U ol ey (o S T 33 3 ADIS LS5 3 ppmnn poy Bl i
SLLT ) el @l G gl b s slase W a 5L Dzl 5345 g £l el
A s L) )3 U g b b B
Hayiz 2. « Arazi Ls.;\)\!\ ¢« El Arz u’p)‘\“ sl
Sl any U sl e oLl 38 e Ll oy Vs SN il (JI)
Dalalet M. e (Gaseie iﬁ\; E5
G Bl S e ALl O e e Gl kG Les sy ) Jlsdl e sl
s pdadl G o Jlenza¥) 5257.2.2
Joar oy a0 s b ) ) e Il S Ly gl ) LT B kie s a0l 0
Ll (s, s el oy (B Ll oS s s V) a2l o 2 pmd) ST S ) I
S o 055 Ty Bl Jlsb Alomsen) el SLIST sl slas] IS b S el
Uly bed of Legedd LS jlasl ela] me lajial) Cnlie s Lo alfl] s (o re) I

G o ol B Gl i) e sl Jagad) il say ¢ 2SU) el s o) ol

79 lpilioy Syl e ol )

ihya Uluslararas: Islam Arastirmalari Dergisi | ISSN: 2149-2344



958 + Ana Dili Arapga Olmayanlara Yaygin Ciimle Kaliplartyla Arapca Ogretimi

oy L™ V) B laly 2l 8k 15 gy o) 20 20015 Lty (b)) 2l oS (ans
oA b s Y e coly 6 Lls ced) s Ll ) 8Lo) ¢ gl o Ul asgy Ty e
il gy agd) SIS ) S I il e () e SISy oo gdl) pan ) Bl
5 [CO I OOV PP S -1 B DS P S WL I L PR

g iz Haad! b g ) T I (5] Yl 251 LSS

(g ilaiyod) e oYy S5 Y) Lisall i

cc;L.p cg.g}.p cc.w\ gc.ws\ cJ,::-\ cca.:.w\ 41‘5\ cg_,.:f‘ cJ:'-J\ ‘CJ}\ ‘wl}.-\ 4‘,.3 4&;\‘ 46:3\)
LY ol e il el o LllomaY JUV bl e ol 5 (o s s (e

( QU.I:J\ ‘E’}*‘"‘H (sl c;j{a” cg\;g\ gqU\) + dipi - C:é\

( cq\jad\ cCW\ cﬁ)jj\ cJ:éJJ\ ‘Zg.q.i\ ‘(,.LEJ’ g;gl:.ij\) + ola -ds

) atia) Elidly Yemal Y1 oLa NI Sl i

JU Gpndly Dpogodl LVl 5, LY slody Lol

Liall s iadly G| L

ias e odezsly O s cdeal (Gl de) )kl LSl e of Zulyddl I e Lol
o Ll LS L) SVl 8y (5 s Loy B lsjiag sV o oLV sl Il e
Bl Ao Sh3in Bhage (BII die I Sl i) Aenlialy Ylamaol SV el NL 54
Y el diay LU of Bles ey ciul, ) &1y & Ay elaadl i fo ) Al p Ay Dl
.JAS b b u“ s 8 Lnl)s B Any Asaadl Gl OBy

ol i

o Wt e Lpaptiny WL Lolezal CIUS) 50 camay ciion L plad¥1 opllaall el il £30)
gl e Dbyl BT & LIS S 38 med ¢ LIS

Sshall o Baglad) DZged) 55 Hamtaal oW SLlS o) e Ul 368 -
o onlly Gl o el g 3B Y ezl 3 AW 5Vl Sl e Bl A0
TS R AN DU WA BES NP

Bas Lo Jo Sdazely O s cdeal (Cod) i) S e of Lyl I e Lol
Gl Yeomzol S el 5 o LT LS g Tl SV 5 8 o La¥1 sl U
gl pladdl o daasine L5 o) I o aliadl Sl I e U Jl s

https://dergipark.org.tr/tr/pub/ihya



Teaching Arabic to Non-Native Speakers Using Common Sentence Patterns ¢ 959

L ) O sl Y Ladlly Loniilly & 5 2y 430

Jood oo o Jlaman) 525723

ST alS W sl 2SSl LU Wb e 8y (LS e el S
o ga el Ly ST S malST By £dST e o) 008 By ¢ Ugsy ST g
06 cllaml) oS Sl ) 8 SN s 5 Y LS s () Y
azdl o3 ¢ opll Jo Waptas s b o Jof 3lS” Aol amn oY T3S sy ZolS s
WLl Allyay okelS) g 5 ¢ leall

o LU e el L skl ) gl (o) dne) Sl of Bl ) s e Lol
ANl 5 I Ll LS Za SV 5 B s )y el o S e
am S5 ol ) Jam s LS &Il dee I J msia) dewliad) SISy Ylaszad
(G ST ) ST9) 1 e I el B ) ST

m3%5}»})&09&})%9&:—QEQW\AJ&WUAM\M\H&.@)

:gfm ol e S Ll a0 e PE N

it dhosd!

g 4QLJ§5\J=Q§M;J&J5E Iasde fone (55 ) sl

(o dsd) = o3 g — sl = ) = el i) T3 - ) el (bl -

A Sy NI G 3L (1581 L) 2 pamnlly it bl ol 5

(ooom el el - Il 28) 2 (oI Jodl) el oS i) -

Conilar p— Jats il — dgaoea W) 13l sl 4 aiall landl -

siell )+ (1) 3 Gpmedl 5 Jpmgodl V) 3 5 LaY1 od 3 el Tedl o5 -

ot el e el -caall B U () By omall) dlesdl 4 sl 4 el landl -

ol as ) + (1) 5 Gmal) o Josall eV 5 LY ol o5 L fozeall oo

(2016 g bWl i 2yl Al s dgnn :i55) oo ol Ll oy ) Gl ol i 2 by Ly nmy a9y o Jole
Istanbul . "4dnbod) o lilol) ¢ 52 & ol dkes o JJS// sebgod quj 4w/,5“. Hetny, Rabie, ve Ahmet Mustafa Zeki '°

.Journal of Arabic Studies 7, sy. 2 (Araltk 2024): 297-334. https://doi.org/10.51802/istanbuljas. 1515624

ihya Uluslararas: Islam Arastirmalari Dergisi | ISSN: 2149-2344



960 + Ana Dili Arapga Olmayanlara Yaygin Ciimle Kaliplartyla Arapca Ogretimi

(5 o - B)led) o il - laodl LT L) (M) ol a4 oall Tasd) -
(Sall) dbaodl ) + () 5 Bpmadl 5 Jpsall W) 3 3LY1 ol o el Tl 5 -
L)

iy A Lty o g Ll Jlemsaly oy Jorr O 0 888 05 Jo o)
fw L\-@Jh)‘cﬁ]dmun b JL&L«M

Sl el o plaell -

Aoz A e pBy gy ad -

S35l s e -

el 2Ll My il o dadl -

.w\&;jiw\&;ym\,mjwdurw -

o) r el 2l I (s ) W) o 3l e olisY B 5 Ble Ll £ 35ad)
o Bl ) el o Ll 8 8 Josnll g on oY1 ol Ld B0 (Lot

Sl ool ) flaed) ol e ggred) Jay 25 sy

(sl Aoz

LIS taodl s bt eVl o oo L s Lontol ) IS B3 0 251 sl g
Jl-'-ﬁ (0g>ig )Lo..p?\ ji i) Jij_a-‘\:\.“ j‘; r.ﬁo.LE:J\ o

ST of el Jooliad a-ly Jolilly i) Gbadd) dlosed) -
oo Wl s

L gopedl Al o

S plf ) 2 al) s

ool B 2 et I (3

Fleally 5ol Y

(39 5T Jorial J39 )

(Ehend)) a5l hoodd) of 83,001 Jlodlly Jolily Jadll) dpbadd) Aol -

https://dergipark.org.tr/tr/pub/ihya



Teaching Arabic to Non-Native Speakers Using Common Sentence Patterns * 961

s WGl 3

Blow S Al el

Ao Lde 2V sl

e a4 el ond) -

o) Ll Ul (anal & uf

e s+ (D) s Bl sl V) 3 5LW el o3 Aol Tl e 1S,
Al Bar ot el el -

o (D) 3 Gl 3 Jpogadl oW 3 LY el 3 el Tl o3 (Lol L) Rt

Ao a4 e el -

+ (D) s Gaadl o posadl W) 3 5LYI ol o fuzeed) o Gl b)) oo uf

ied s+ allll A Y el -

Loty Logosd + Logilysly (3] — 0l) el -

(Gl ol ) Btgrms Aall of Vg Ul oIS

el Jadly Gsgsmedly Jadlll ASilly (ol 4y dlondly 83 801) dinall Jo oyl -
Ll

o i Ll ) Jlamsaly (o) Jomdl) UV s r o S 0 5,8 12085 syl

Jom oy (AU e ) ) o5h L S S bl o ) ety Lalins gy Il L

1l oo ST e Tl oo 8lln i clydlly ¢ sl SV il genlidly Slad) Dy e fants
Bl desd)
Siinal) dlasd)

ciadize Aon gy ool o UYL e gy e o sl T s e dassldl dleadl L oy
ol sred) o) Cllany (gl s ol Lle

ihya Uluslararas: Islam Arastirmalari Dergisi | ISSN: 2149-2344



962 + Ana Dili Arapga Olmayanlara Yaygin Ciimle Kaliplartyla Arapca Ogretimi

S B B sl pll) ) i aleedly o) Jlemsaly oSy sl ais b s
HOUR o saelaly JN}-?\ 093 AL,.J\ @A,U [PRAPINEY; (J LS g ledznl

(o ol 2L (I il 3) Tal) ikl i ()

(i D)y Ao U] - Jadl) + (lysly AL eoiall (& pniedl)

(Eale I ol + ot +allal) N1 (o Jsniell)

srlar Lol y iy o Ly bl e ol 230 LI sl LU o B3 Y Ll 5873 (s 01 Vs
Al Ol 5 B a3l f ade 250 V) ) LG

Lol oY AN 2.4

Aol ST A B A gl Al ol g () 2 5 md) o LY oLy s0a

oy i3 oy sVl sy oty by sl o e W SRl B s Y Eels B

AN SRl pans o A ilpeal) [las) s S b el D0k LS s 231 0 i

S e WY Gl i e (KATABA) @ ) Gl B sSG (8 12085 clgos 3lan)

Lo 22l 2 sl il LoD BT 30 o 2l BLSY) gl ST ety B30y oalges B3

ehasly LololS” Sy Sl Lglonly BT Sl ol LS S o Ll DA e Ladd sy
C sty rally Ly foly il s Vly Slonlly ol il o o Lzelontd nald 2

USSR PRS2 WO [P O SR AU PRRCSIER g [ S0 X I PO P BV
@A) Al Belnt) O Badie B o ) U sy omedl o Jasdly oLl LYl sy
Loy Aol 2 7 medl o Jomlly o Wly oty 83y Sl g L) 2l Jame 3 el
Ay DS 1y g e SIS el Ked e wiyy anal) iy L S S
Gy ST 2l 21 5 Aol S5 35 el mal) Buds iy gy ey ol Ll LS ¢ (5
Lo 85 3 055 gmall Jlaztly BV 2 il r pp b Dl e b 3 ol S5
D) e B0 S LIS ST e piog

Lol Bapatadl oo Bl Sl 5 sy S 3 By o el B 4 s Lo
Pl Jlad Jor o clodd o Lo

azails [asls flhals e LS S 3-

oot (st [Rhls [ials) 5N LIS Gl anl 5 3 a3y Zadlly i Jled) 3 s

2:362 (1994, SW Zalal) & jad) 2l 13,880) b)), s ol olate pesill S

https://dergipark.org.tr/tr/pub/ihya



Teaching Arabic to Non-Native Speakers Using Common Sentence Patterns * 963

L & LS Je Gglans badl (Aasls) éj\f\ el 2 ;5""‘"5‘ B Sl DMasl e
Ll camadlig OLSI f3 Lot omadly (Ll Bails oo ) Loy @W\ B oo Tdtoe (azasls)
5 09 A

5ol 3 e e Alasd) Ju Yy axesls ) bSOl ol : amadl W) (o) 2 ol (azails) U
s DS 8513 e 6 Ll (Liasf Zasll)

& med) o8 LY Pl Lot 3 DLW Gl 1y ¢ medl B o el oW B s S
A QLIS (gl all VY5 ) BLo) LAl Sl 5 i) (ad o) g8 (2D a)) 2l
el B g o ey @IS o lie i B 93 0y e S (& el LAY 8y kil
M»J\, caldly o) g o o B TS V) A sl s S S 3
Mo 0SS comll s b olandly clglay ¢ glaadl Gy g LYy &l Aol &y 0y e Jsby
Moty bl ) 2l pealin 5 o e Y s 03ty

eLel dmy 03555 -] (5 LS Ln iy b1 e 0 28l ls A el 2 By 3 L
o gl IS iy 3 el 0ty (5 rgredd T (Raped) i) S5V (g
izl o gl ()

Jwy\j\uwb 6)\.\&«5\ A cu.bpjj 6) Q\erja.j\ d‘ a))ﬁj\; J.:j.zU @l&J\ %)
LIS 5T s sa (Gylnedl s3) L;L,Mw IS R VRS WP g UJ.EU\ s b Ul
(e (Sl

Jlaxea¥ 858 oLl e G50 il Gl 3 gl pg)s (o g0 ol e e U1 JIgldls
§45,054

iz ) g dodl S - SV - Syl enad e 5L e 1,38l L3 JIgdl s e 213,
Sl A I ey cBage 5 ) Jyo gl U1 lelasm Y1 sy Lt ol dn ey ol ety

L e gl Ol 5 5 o b el el e Elay Nlaxzad &)l ST 8T 2 Lo W
o btie Yimsad 25V S 21 I | &) AV i a3lely i of (oY1 e &

u\fY\ 0

12,2000 S Wl 88 Ldnly bnad) o Sl ol plos

ihya Uluslararas: Islam Arastirmalari Dergisi | ISSN: 2149-2344



964 + Ana Dili Arapga Olmayanlara Yaygin Ciimle Kaliplartyla Arapca Ogretimi

el S i -y Y 3y
Q ‘._,;\ S g
I Gallalt 5 S

[ PN ;“El 33545 _su ) ) psi s )
e Eaddl .5&,;©Mwwwm

€GN Y5 ol Cpiaidlt 2

[7-1 :d51)

o) 8y g ol

LYY

(S Joby o) S iy o o 255800 2ol 55

oL E o p B P 8) o

30
25
20
15
10

B Cun e ATl 5 ) s

;L_;y\ U e ) el (26) 09 insy diw sl -

)l g Sl Gl s A e ay el il (L gy ) sl

Baal 5 (6) -] -8 -l -py -l - ) - el — oy al) el ) - e

e B () rosandl e e B (08) (el B (&) sl bl <) bl
(AL

https://dergipark.org.tr/tr/pub/ihya



Teaching Arabic to Non-Native Speakers Using Common Sentence Patterns ¢ 965

SN o e QUi (@) df Y
(o — Ad) 1ole)lian Db
(bl : ol b
CEORNE
L oY Il o o ol 8 g -G
ks g ne Lol tly el
Bl ol el ¢(mnl) 5SS ey (Aesl) plaals” b ) sl

(8) S (D)) 1 gb 8ot Ll (5 glah closd BNy Bronme slond B (Ll s 1l gzl
(Bl — sl — LGl ¢ b 5,601 Ly (L)) B ()

Lo DSl o oy WY Ll Sl e e B elonY) o LUV 20 b
Al bl ek Liame gliaall el Sl LS el all o Sl puanadl Leds Yomad T oy o
lagr ol D

(5 1) 5l 3yes oo DA ot Jof = I = S0

V"'?-f"“ O.«?-f.” g\i’\ ‘,.«.4

éZ@&éiiUsM “ad w,‘ﬂu&\_ﬂ;@l;@w\

50835 Gy 8GN a5 il Byl el

Zipe% o /1’3,,f(/°§ < °,, V4 . 408
M G JP1 G ) PV G Gpea En ;@»c»%

s p e GLoe,l;J | 443 dj.éy‘..b oﬁ-‘yug
€5y il 23 B

F S o gl Lo g

ihya Uluslararas: Islam Arastirmalari Dergisi | ISSN: 2149-2344



966 + Ana Dili Arapga Olmayanlara Yaygin Ciimle Kaliplartyla Arapca Ogretimi

LY Sl o e LIS

Yo

Y

Yo

\. I

) B = I B =
'\ ?\ S EN N S \P\ N
7 3 ,f s Y J) s 7

)

¥

.a:\;\);y\:\s_):d\x_zawum\

S 9 Ao eled] (5) Loy i e B ol 85 e Lol (14) 5,20 da | (Lol @Dl -
g clal (3) BNy )l @31 oo sl by e

ol il s Yy ol Jail (3) 9 cisyliae Jabl (5) das JUail (8) JYI -

S Bl IV e sl Sl B35 -

Bl byanadl e Slegsadl Sl Boiiy (b guaredly Slegll e Slys mdl Gois -
2 e laad) Jlowa Gpis

(16-6) 3,21 8,500 10 &3l Al — GBI 390!

S i 55 e B 2 5 () BB Y i I e v 0 0 Gy

B (8) i 13 65 ) 1305 L T 0% (o 0 g () i 138 138 Bt
Loy il 38 1405 Vo 40 13505 1 £ 3 9) G U 1Y) 000 5154 05 0
St 13 1) Y () i 125 W6 N s LB Y G 55 (10) 50K 158
STy S GRLN oh 3 VS GRLN AT UGS 23T 6 2 5T LS AT 10 181305 (12) aais ¥ 555
B (14) s 139 G 18 06 gl ) 1515 135 BTG 1T 201 1,8 133 (13) il ¥

SRE IR gl DG 15k o0 S (15) Gy4a% b RS e fs;@f
{16) Gpiga G

https://dergipark.org.tr/tr/pub/ihya



Teaching Arabic to Non-Native Speakers Using Common Sentence Patterns ¢ 967

3\.;4\}9}1\ Sl e o LIS

A
T
S
- i
X . - N [

Q N .\ "—l) % N BN .\}
LA

' 7o
m 1Al
.W\ajyy@@\w\g;

B Zegdaly cLewl (26) OJ;@:\;M,»F JN B @J\ j )y ol Lgse (Lo (58) Y-

s ¥ Vg e (14) gl Sl (18) ol 3 (32) WY -

S 2l Bty Jadle Lozl gl w) e slimal Lol Slegdl o oyl B3
) ) Sl putsy JY1 3 g Liaod)

(145 — 142) 501 8y es oo I el oo I imdeal] — sl o Sy

SE o SA B0 8 Gl 6 s 5 VG G B Gt ks
U3 1. vﬁ’ 359 555 0 6 aiagh \;;ﬁg Gz & 28uas G355 142 el Lo
J,mduyu,&s:,;\;uv ik Je LAE L J,w)\“wwww;,:‘fajxwmu;
RSP ROVE Y g,u &5 B (143) b Sy e,uu; Al Ol (SVLM\ [ AU AN
I 20 B3 bt 2K 1 g sl o e 13 B o5 Els BB
J..u\"umﬁ@\;ﬁ\@hﬁ\@:3?3:]3(144)5)1;;'&;&&m\uj(:.@;wo,dxf«:\’ s
&?J\slg,ulr@\bfS;t;u;;&vﬁ;\ﬁ\wxbg)u@mcu : *ujwcuw\u)
IR

ihya Uluslararas: Islam Arastirmalari Dergisi | ISSN: 2149-2344



968 + Ana Dili Arapga Olmayanlara Yaygin Ciimle Kaliplartyla Arapca Ogretimi

iﬁ;\}:«}!\ Sl e o N

80
60
40

20 -

o-j H = I m =
N S > N RN > > N

)§f> Jj c(;?? nd S,? \)j f 7

<

Lot o L) 2 S Y1 kot s

i Yy bsaane Ll (20) 09889 Loghn Lol (13) L DMy 1)y oee Lol (35) 005y L -
STl do it liels o Selosal die gl o 31V 0l Bmeal o 1 s 3
N PP R PR TI:S

il et enlst) 3yl

o b 8 Syl Ol B a3 b USh L o iyl gl e als ) Lt 1306
sl ol b oy il il Lo ol 8 S5 g ool DY)

:J\EV.L”A.J&:U\LSLA&\Jyjoiw&\wjgw\dﬁpy

o sy B I3 Jpy B ) B S35 s b sl IR L JEN L)

g

PR L ) g (aaiE el B Bt 236

2,,:\4.9?\ Sl e 0 CNLY]]

30
25
20

10 ~

o ] B . =

A AP

72
=K'
\Z

1530 ,(pr ARy S ol st pse) @W/@M,gs)w\&ak,dla dozes

https://dergipark.org.tr/tr/pub/ihya



Teaching Arabic to Non-Native Speakers Using Common Sentence Patterns * 969

:E;SJ\ S i 7 3gedl o dng

tke ) ) Gadl g

s oes Ll 17 -

isgpclanl 6 -

Aoy Yy ol 2 gladie WY -
I osld) = 3g0d)

i gl e I3

A b s AT e

S LS e T

flas il o 3 iy

;w\pﬁy\y&;;@;ﬁ;

3.;;\4,0?\ Sl e o LIS

15

10 -
5 ]
0 n T l T T l T l T

YBR[  FESON IR N |

e G gaidl 2l of Ao T35l Jolos dmy
Baoesclen 4 -
:\.P)AJA ;Lwi & -

oyl LS 4 1 JWaY)

385 (.5, s 1y ,w) g,;.:,d/JJ/y; ,E;;.:..JV e O Lol

thya Uluslararast Islam Arastirmalari Dergisi | ISSN: 2149-2344



970 + Ana Dili Arapga Olmayanlara Yaygin Ciimle Kaliplartyla Arapca Ogretimi

SV g Lgldosly Aisld] o Lol ] sl ding

gﬁ\(&@\g&b)f&‘dw‘ﬁ -

5,0 Jlaxza¥1 85 o (S5 Blguaially 36 Slegs ol g madl L -

Vimad 559 DbV s gylimall Uty Loy 2L ) o e JLsW ) ekl 1515
Bl 5 12l il (Stn o 1y aV o oLl

3l

Hgoal o ol ) Al sds als

Jlera V) 5257 Jlmn 3y Syomad) s ol Uity blel) 5 all 21 (s etlis ¢ L) -
Loanal edolin o Leled LIl 3lgn 35 3 Salow) T I Sy (0l V) e w5,
RN

Lol 550 Dbl b ) (o35 Lhdaty Ul Lgilioy Lemylin Auliny Syl L Bl -
R;‘}&U\ g_,.maj‘ sl )\Jw u)& 8 potens Z;}.M)

Al il Al Oy o Dol oty bl e Bl aall) ) g3y ) SO U5 S -
Joiadl Uasdl b 2y ol lalanl 8y o) o) Sl o ) e ¥ A1 Syl 2l
Eom il LS 3 sl o Il ) apledl Gl iy Wi ool el Bl I 5 Lt
el 15 3 gl sy sVl e S Y

A Sl B iy b Dl Bl e oS e Ty LS el el -
0555 S 25 e w21 e ol W el el Jadasd) o)) e sl LS ey By e
Lol Slaalol (5] 3 ) il e il ) 88L] B ) ) i) ) s o il

o o) By Ll o DLy ) Gl ) BN By e ) ) s el 5 -
o S e TS Jlexal SISy ¢zelaam Yy plaly cadl) L)) o e Ay al) 2allly £SH1 4L
Ay Al SIS

elgedl Sl 20l Yl SV Slsaall O (o) 28) Al 4l Eo8 clanl -
ntogadly Bagdl 4oy Vel o e (S e b Il dgr cbinly

LS Gy i T oy Sy ) ) eV o 5 ) (e i) oS il -
ool Small Lo o g B ienl LS 50

b s Vsl Y Slogoadl o Lot ooy Yomaad Y ST Jleal -

https://dergipark.org.tr/tr/pub/ihya



Teaching Arabic to Non-Native Speakers Using Common Sentence Patterns + 971

2

sﬂji g;ﬁ MgL"Jz L«j .. ('.: 9 LT)Q\ J:.»tj.aUa S.X>~|j LJS o 33)@\ ‘Uﬂ-:m-s\ ‘Uw;zj\ ¢U-L§} ch)ﬁn)‘
Aogead) 8 g hd) opeadlly Ul gadl i Ja ) e Il 5,8 pts ] oty

Eom o (Slgaally Sleghall) AV ald) T sy all QL) B Syl U -
o My (gl aliald Loalyl) el 5 (Sppall Ll o s I 25 e ) ey (Jlansa)
Vol 25 b Gl S i alel I e oy Sl n L 380 A il
el solaad!
2128 LS dmale L (ilisy Sy e 09 2Ty 3l Ao 0lndall )
1994 ool 4 LS dalal) & paod) dgl) 8,88 . aflant)) plate pendl o s o
2001 adall CaSV s 1y sptoisl) fmda] =5 g ) Ghge fem )
VAT S ) s st g ] s e less]  dees (5!
len sl ol 31 lan oo 3 B3l s s (3B g5 el A" o o)
(2016) 32/3 " 5 iy bl £y al) 2L
3 sty Bl B s L bt ¥ s s s shsed]
o, I BSG rey U;»J//'MA e o Jelsd) sl 4l
S D S 1y .g,‘;:‘.f/‘;@.) e V| ,%S,A:AH
Gl Bl el dgmn 13S0y b Ll oy ] Dl e e 2Ly Ay 094y (Jsle Ll
2016 g -pibld) 3
2000 x4 oS o 8 a )  Ldnslly &lral o 20l ol
R R (- SERU-FPSIN I KNI S[R3/ e e B L g i
dgns (S ol dmalr 23S g el gl il Syl SIA] 5 o S (505 s
2V 8A0 Ay Al dal)
Analer Bl Gl g e S B ) e sl Sl St S s > Aiab aal
1985 dnlall 1,58 ol
(23 S e 8 L il ol Dl e dan os
2000 ,2l) gl s tapsgadl . (gilindely Lpsly Lapolie Lol ealiod) s, sila s

ihya Uluslararas: Islam Arastirmalari Dergisi | ISSN: 2149-2344



972 + Ana Dili Arapga Olmayanlara Yaygin Ciimle Kaliplartyla Arapca Ogretimi

Kaynakga | References

Bana‘ma, Adel, ve digerleri. Wathigat Bina’> Manhgj Talim al-Luga al-‘Arabiyya lil-Natigin bi-
Gayriha. Mekke: Ma‘had Ta‘lim al-Luga al-‘Arabiyya lil-Natiqin Biha, 2016.

Bukhari, Muhammed ibn ismail. Sahih al-Bukhdri. Sam: Dar ibn Kathir, 1993.

Dersevi, Sehil. Eserul-lugatil-Umm fi Ta'allumil-Lugati’s-Saniye (Dirdse Tatbikiyye ‘ald
Mute'allimi’l-'Arabiyye mine’n-Ndtikin bi't-Turkiyye vefkal-Menheci’t-Tahlili et-Takdbulf).
Ankara; flahiyat, 1. Basim, 2022.

Farahidi, Halil ibn Ahmed. Mu‘cem al-‘Ayn. Beyrut: Mektebet al-Hilal, t.y.

Hefny, Rabie, ve Ahmet Mustafa Zeki. Istanbul Journal of Arabic Studies 7, sy. 2 (Aralik 2024):
297-334. https://doi.org/10.51802/istanbuljas.1515624

fbn el-Tahhan, Abd al-Aziz, ve digerleri. Makharic al-Hurdf wa Sifatuha. Kaliforniya
Universitesi, 1991.

fbn Cinni, Ebii'l-Feth Osman. Al-Khasa'is. Kahire: el-Hay'a el-Misriyya el-‘Amma lil-Kitab, 4.
baski, 1994.

ibn Ya‘is, Muvaffak al-Din. Sarh al-Mufassal lil-Zamakhshari. Beyrut: Dar al-Kutub al-ilmiyya,
2001.

Hudaybi, Ali. "Fa‘aliyya Barnamaj Tadribi Q@’im ‘ala Ma‘ayir al-Jawda fi Tanmiyyat Ma‘ayir
al-Ad® al-Mihni lada Mu‘allimi al-Luga al-‘Arabiyya lil-Natigin bi-Lugat Uhra." 3/32
(2016).

Mustaf, Salah. Al-Manahij al-Dirdsiyya ‘Andsiruha wa-Ususuhd wa-Tatbigatuhd. Suudi Arabistan:
Dar al-Maryih lil-Nashr, 2000.

Mutenebbi, Ahmed ibn Hiiseyin. Diwdn al-Mutenebbi. Beyrut: Dar Bayriit, t.y.

Hassan, Tamam. Al-Luga Bayna al-Ma‘yariyya wa-l-Wasfiyya. Kahire: ‘Alem al-Kutub, 4. baski,
2000.

Omer, Ahmed Mubhtar. Dirasa al-Sawt al-Lugawi. Kahire: ‘Alem al-Kutub, t.y.

Sehata, Hasan, ve digerleri. Mu‘cem al-Mustalahat al-Tarbawiyya wa-I-Nafsiyya. Kahire: el-Dar
el-Misriyya el-Liibnaniyya, 2003.

Suytti, Abd al-Rahman. Al-Ashbah wa-I-Naz@’ir fi al-Nahw. Dimask: Majma‘ al-Luga al-
‘Arabiyya, t.y.

Tu‘ayma, Rusdi. Dalil ‘Amel fi I'dad al-Mawadd al-Talimiyya li-Baramic Ta'lim al-‘Arabiyya.
Mekke: Ummii'l-Kura Universitesi, Ma‘had al-Luga al-‘Arabiyya, 1985.

Tu‘ayma, Tu‘ayma. Dalil ‘Amel fi I'dad al-Mawadd li-Baramic Talim al-‘Arabiyya. Mekke: Ma‘had
al-Luga al-‘Arabiyya, Ummii'l-Kura Universitesi, 1. baski, 1985.

https://dergipark.org.tr/tr/pub/ihya


https://doi.org/10.51802/istanbuljas.1515624

